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ПИСЬМО ОТ 13 ИКНЯ 1949 г. ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИЗРАИЛЯ 

НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ ОТНО

СИТЕЛЬНО ВОЗ ОБНОВЛЕНИЯ ДОСТАВКИ ОРУЖИЯ 

АРАБСКИМ ГОСУДАРСТВАМ . 

Нью-Йорк, 13 июня 1949 г. 

Внимание правительства. Израиля было обращено на заявления 

некоторых официальных представителей Соединенного Королевства 

о том, что великобританское правительство предполагает возобно-

вить доставку некоторых видов оружия и боеприпасов арабским 

государствам. Моя делегация узнала с удовлетворением, что это 

намерение ни в какой мере не поддерживается и не одобряется-

исполняющим обязанности Посредника Организации Объединенных 

Наций и другими органами или представителями Организации. 

В связи с этим мое правительство поручило мне представить 

от его имени следующие соображения: 

1. В силу последовательно принятых им резолюций по пале-

стинскому вопросу, Совет Безопасности взял на себя специальную 

ответственность пр поддержанию мира и безопасности на Среднем 

востоке. В нескольких случаях эта ответственность оказывала 

конкретное влияние на вопрос4 доставки оружия. Учитывая эти 

обстоятельства, а также принимая во внимание статью 103 Устава, 

мое правительство не может поверижь, что какой-либо член Совета 

Безопасности имеет право односторонним образом изменять установ

ленный Организацией Объединенных Наций курс политики. 

8. До настоящего времени арабские государства, возможность 

доставки оружия которым теперь рассматривается, отказывались 
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соблюдать основной принцип резолюции Генеральной Ассамблеи от 

11 декабря, призывающей все заинтересованные правительства 

"добиваться соглашения путем переговоров, либо непосредственных 

либо,лерез посредство Согласительной комиссии, в целях оконча

тельного разрешения всех стоящих между ними вопросов". Несмотря 

на этот ясный приказ, арабские государства до сих пор не дали 

своего согласия на встречу с делегацией Израиля, которая была' 

бы организована под обшим руководством Кошесии. Sa шесть 

месяцев со времени принятия резолюции Генеральной Ассамблеей 

ни одно из них не заявило о свое!й готовности установить мирные 

отношения с Израилем. Мое правительство искренне надеется, что • 

эта позиция в непродолжительном времени будет изменена и что 

заключение соглашений, в соответствии с пунктом 5 вышеуказанной 

резолюции Генеральной Ассамблеи, станет одной Из настоятельных 

задач в политике арабских государств, согласно голонениям Устава, 

совершенно ясно, определающим обязанности отдельных государств-

членов Организации в отношении друг к другу. Однако, впредь 

до установления такого положения, совершенно/ясно, что невоз

можно будет рассматривать факт снабжения оружием арабских госу-

дарств соответствующим целям и задачам, преследуемым Советом 

Безопасности на Среднем востоке. Кроме того, нельзя закрывать 

глаза на тот факт, что ответственные лидеры некоторых -арабских 

правительств, которые теперь-будут получать оружие от Соединен

ного Королевства, за последние недели выступали с неоднократными 

•заявлениями, в которых выражалось намерение возобновить войну: 

против Израиля при первой к т-̂ му возможности, а вовсе не желание 

вступить в мирные отношения с Израилем. 

3* Мое правительство гйубоко убеждено, что при данных об

стоятельствах обещание возобновить снабжение оружием этих арабских 
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государств может годорвать шансы на мир и без всякого основания 

ставит препятствия к успешному завершению ведущихся в Лозанне 

переговоров в такой момент, когда положение представляется 

особенно щекотливым. 

4 . Становясь на эту позицию, мое правительство не может 

принять уверений в том, что посылка оружия имеет целью помочь 

арабским государствам поддерживать безопасность на своей терри

тории, а не позволить им возобновить военные действия против 

Израиля. Война и вторжение, предпринятые в прошлом,году араб

скими государствами с целью уничтожения государства Израиль, 

велись вовсе не с вооружением, доставленным специально для этого. 

Мое правителнЕТВо надеется, что необходимость в непосредственных 

переговорах между Израилем и арабскими государствами, ведущихся 

без всякой предвзятости, будет рассматриваться всеми прочими 

правительстваш как основание, требующее объективности и умерен

ности. 

Мне предложено просить, чтобы о взгляде правительства Израиля 

изложенном в настоящем письме, было доведено до сведения членов 

Совета Безопасности. 

Обри С. Эбан, 

постоянный представитель Израиля 
в Организации Объединенных Наций 




